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The semantic “own — alien” opposition while categorizing the ethnic
communities in modern English-speaking communicative space
(based on Stoppard’s T. trilogy: “The Coast of Utopia”)

Anomauyin. Cmammsi 8UCEIMIIOE AKMYATIbHY NPOOLEMY MINCEMHIYHO20 CNIT-
KYBAHMSL 8 AH2TIOMOGHOMY KOMYHIKAMUGHOMY NPOCMOPI, a came cnocobu peanizayii
ONO3UYIT «CBIUL — UYHCULLY MA BUKOPUCAHHI MOBHUX 3AC00I8 O iT BUPAHCEHHS.

Y emammi npoananizosano cmepeomunu npo pociio, npu uoKpemieHHi
MAapKepie Ono3uyii «CItl — YyHcuily i3 CeMAHmMUKO0 NPOMUCIABIICHHS, BI0YYHCEHHS
i oucmanyiosanus y cniikyeéauti. Emuiunicme y pamkax xonyenmy iHozemeyb
BU3HAUAEMBCAL K VABNEHHS «C8OIX NPO CBOIX» MaA «C60IX Npo yycux». Aemop
00Cni0dHCYE PYHKYIOHYBAHHI MOBHUX CIMEPEOMUNIE MINCEMHIYHO20 CNINIKYBAHHS,
AKI 3aUMarome nomimue micye y KOMYHIKAMUBHO-NIZHABANbHIL OisIbHOCII 0CO-
oucmocmi. Cmepeomunu, K npasuio, OMOMONCHIOIOMbCA 3 YNEePeOHCEHHAMU,
M npunucyemucsi yHKYisE GUKTIOUHO He2amusHoT oyinKku. 30Kpema, ysaey 30ce-
PEOAHCEHO HA OOCNIONHCEHH] KOMYHIKAMUBHOI 0CODUCIOCIT «CBO20/UYHCO20» em-
HOCY, WO MA€ C80i 0COOIUBOCMI AKMYANI3AYLl HA PI3HUX PIGHAX I 6 PIZHUX MUNAX
KOMYHIKAYil, 6USHAYATIbHUMU cepel AKUX € MOMUBAYILIHI, KOZHIMUGHI | (hyHKYiO-
HAIbHI napamempu, xapakmepucmuyi 0coonueocmeil HayioHAIbHOI KOMYHIKayii
6 npoyeci MINCKYIbMYPHO20 00MIHY, cucmemamusayii cnocodié noCIKOEHHUX
KOMYHIKQYill, HANpaeieHux Ha OOCACHEHHS 83AEMOPOIVMINHA, d MAKOIC GU3HA-
uenHi U cucmemamuzayii npUHYUNie 30epedcents HaAYiOHANbHO-KYIbMYPHO2O
KOnopumy 8 0aHOMy npoyeci, maxkux K npuHyun cOHocmi popmanbHoi it Ouna-
MIYHOI eK8i6aieHMHOCMI, NPUHYUNIG YINICHO20 CHPUUHAMMSA, YMOGHOCMI, 6lU-
00p1020 BIOHOWEHHS MOULO.

Aemop 0ocniodicye MidCKYTbmMypHY i cCOYianbHy 63aEMO0il0 KOMYHIKAHMIE pi3-
HUX eMHIYHUX 2PYN, WO € NPOSABOM KOMYHIKAMUBHOI NOGEOIHKI 6 npoyeci acma-
HOBNIEHHS 63AEMUH, A MAKOJC YMIHHA A0eKEAMHO THMepnpemyeamu i nputimMamu
HAYIOHATLHO-KYIbIMYPHE PIHOMAHIMM napmuepie no komyHikayii. Ilocmynio-
€mbCst 10es, Wo 3a Pe3yibmamamii CUCMEMHO20 AHALI3Y YIHHICHUX OpieHmayil
OpUManYie MoXCHA I0eHMUGIKy8amu iEPapxito CoyianrbHo OANCAHUX AKOCMEU K
«CBOELY OPUMAHCHKOI Hayil, MaK i «4yxHcoi» emuiuHoi epynu.
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YV pesynomami ananizy eusieneno, wo y mMeHmanbHoMy NiaHi 00CHIONCYBAHI
cmepeomunu popmyIOmsCst Ha OCHOGI PEanbHO ICHYIOUUX O3HAK MA MAKUX, SKI
NPUNUCYIOMBCSA NEBHOMY eMHOCY, d YCHIWHA MIJCKYIbMYPHA | cOYianbHa 63a¢-
MOOISL MINHC «CEOIMUY T «UYIHCUMUY € NPOABOM AOEKBAMHOT KOMYHIKAMUBHOI nose-
OIHKU 8 npoyeci 63aEMOPO3YMIHHA Tl 6CMAHOGNCHHS 63AEMUH MIIC NAPMHEPAMU
Nno CNIAKYBAHHI.

Knrouoei cnosa: anenomosnuii KomyHikamusHuul npocmip, ceManmuxa, npae-
MAamuKda, iHMeHYIoHAIbHICIMb, MEHMANbHICMb, cmepeomun, cyo'ekm Oii.

Summary. The conceptual analysis of semantics and functioning of
ethnonymic lexicon helps us figure out components of the concept russia,
construct its conceptual model and identify the ethnocultural peculiarities of
the English-speaking linguistic picture of the world. The lexical system of the
language highlights the subjective image of objective reality being interpreted
by ethnic consciousness. In particular, attention has been paid to the studying of
the communicative personality of “own” and “alien” ethnos that have their own
specific peculiarities while actualizing at different levels and different types of
communication, the dominant of which are motivational, cognitive, semantic and
functional parameters; characteristics of national communicative peculiarities
in the process intercultural exchange.

The author examines the intercultural and social communicants’ interaction
of “own” and “alien” ethnos that can be a manifestation of an adequate
communicative behavior in the process of mutual understanding and the
establishment of mutual relation; also an ability adequately to interpret and
to take national diversity of communication partners. As a result the actual
problem of different ethical group communication has been identified on the
interdisciplinary level with an attraction of sociology, intercultural pragmatics,
linguistics and other adjacent disciplines on the basis of the complex approach
that permits to take a view of the cultural type, the structure of social relations,
the main cultural values, accepted standards and norms of “own” and “alien”
ethnos.

1t is postulated the idea that of the results of system analysis of valuable
orientations of the British may identify the hierarchy of desirable qualities of
the British nation as “own”, so the “alien” ethnic group. As a result it has been
testified that the successful intercultural and social interaction is a manifestation
of an adequate communicative behavior of “own” and “alien” in the process of
mutual understanding and the establishment mutual relations between partners
on communication.

Key words: political discourse, semantics, pragmatics, communicative
behavior, mentality, stereotype, subject of action.

Beryn. Tlporecu mrobamizanii, BIUIMBAIOYM Ha BCI C(beppl KHUTTS
CyCHiIbCTBA, HAMiCTOTHIINEG MPOABISIOTECA B Cepi KOMYyHIKaLlii, sKa
MHTTEBO pearye Ha 3MiHM 1 TeHASHIT i 3aKpIIUIIoe 3a JJOTIOMOTOI0 MOB-
HUX 3aC00iB OCHOBHI PHCH, II0 XapaKTepU3YIOTh MOBJIEHHS 3arajioM Ta
Pi3HI BUJIM AUCKYPCIB 30KpeMa. YSBICHHS JIOAWHM TIPO HABKOJMIIHIO
peasbHICTh BHpaXaroThest y 11 MoBi. CydacHa IOJNITHYHA JIHI'BICTHKA,
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BiI0Opakaroun CyCIHiIBHO-TIONITHYHI TEHACHIT NEBHOI JepixKaBH, Qop-
MY€ CYCHIUIBHY AYMKY, PO3CTABIIIIOUM aKICHTH CaMe Ha TUX CTOPOHAx
JKUTTS 1HILOT IeprKaBy, K1 0e3MocepeHbOo OB’ A3aHi 3 IHTepecaMu Bilac-
HOT Hawil.

VY cyyacHOMY MOBO3HABCTBI BCE OLIbIIE 3pOCTAE IHTEPEC 0 TOCHi-
JOKEHHS €THIYHOI 1IEHTHYHOCTI JIFOAMHHU, OCOOIMBOCTI SKOi B OCTaHHI
POKH aKTHBHO OOTOBOPIOKOTH Pi3HI JOCITITHUKH, 30KkpeMa A. JI. benoga,
A. BexOunpka, D. Crystal, E. Goffman, G. Fauconnier, M. Turner,
G. Hosking, C. Kramsch, A. Miall, A. Wierzbicka ta 06araro iHmmx
JochiaHUKIB. BracHe, NMomTHYHMIA AUCKYPC, € JOCUTh HACHYCHUM I[iH-
HICHUMH 3HAKaMH Ta aKCiOJOTiYHUMH KareropisimMu. [lomiTudHa jek-
CHKa BUABJISIE 3HAUHY OILIHHY JIaOIIBbHICTh Y 3aJICKHOCTI Bifl IepeBar Ta
MO3HIIIH TOTO, XTO KOPUCTYETHCS BiAMOBITHUM JIEKCHKOHOM. JIMCKypC sIK
JIHTBICTUYHA JIaHHICTh, BU3HAYAETHCS CKIIA/IHOIO MPUPOJIOLO, IO Mepe/-
Oadae, mIOHAWMEHIIE, MMOPOMKCHHS/KOMYBAaHHS, MPOAYKYBaHHS 3 OOKY
MOBIIS, 11O BTUTIOE iH(QOPMAIIF0 Y MOBJICHHEBY (OPMY, Ta CIIPUHHSTTS 1
JICKOTyBaHHS 3 00Ky yTpuMyBaJa iHdopmarrii ciayxada [8, p. 119].

He nuBnsiduchy Ha pi3HOMAHITHICTD MiJIXOIB 1 METOIB, IO MOEIHY-
rothes i nousaTTsiM Political Discourse Analysis (PDA), nesiki mocimif-
HUKH POOJSITE cripobu iX kimacudikamii [16, p. 89-91].

MeTonoorist Ta MeTOAN T0CTiTzKeHHs. J[7s BiATBOPEHHS KOHIIET-
TyaJIbHOI MOJIeNli HOMIHAIl pocilicbkoeo Cy0'€KTa BHKOPUCTOBYBajach
METOUKa (PPeHMOBOTO MOJCITIOBAHHS. J[OCATHEHHS TOCTABICHOI METH
Ta BUPINICHHS KOHKPETHUX 3aBJaHb 3YMOBIJIO BHKOPHCTAHHS METONIB
CEMaHTHYHOTO aHali3y Uil BUBYCHHS CEMAHTHUKO-3MICTOBHX XapaKTe-
PUCTHK €THOHOMIHAI[I; OHOMACIOJIOTIYHOTO aHai3y NMPH BCTAHOBJICHHI
BIJHOIIIEHHS HOMIHATMBHOI OJWHUIN 10 00’ €KTUBHOI IIHCHOCTI; METO-
IVKA KOMITOHCHTHOTO aHaJi3y, KU TO3BOIUB PO3MUIHTH CEMaHTHIHY
CTPYKTYpPY JOCHI/DKYBaHUX HOMIHATHBHUX OJMHHIL Ha MiHIMalbHI
3HAUYI] KOMIIOHEHTH, METOIUKH (PPEHMOBOTO aHANi3y MPEICTABICHHS
3HaHb Ta cXemaru3aiii JocBimy. [yis BUSBIEHHS creU(pikd MOBHHUX
3ac00iB BepOaizalii KOHIIETITY pocis Oyllo 3aCTOCOBAHO METOJl aHaJi3y
CJIOBHUKOBHUX Ae(iHilill. MeToq KOHIENTyaJbHOTO aHalli3y 3aCTOCOBY-
BaBCsl [UIs BUJUJICHHS CKJIAJIOBHX CJIEMEHTIB KOHIEMNTY pOCis Ta PEKOH-
CTpYKLIi q)parMeHTy MOBHOI KapTHHU CBITY aHIJIIHIIB, IPEACTABICHOTO
CTHOHOMIHAIIiSIMH.

MeToro poOOTH € BUSIBICHHS CEMaHTHUHUX 1 (YHKIIOHAIBLHUX 0CO-
ONMMBOCTEH ETHOHOMIHAIM Ta 00’ €KTHBAI KOHIIENTY pocis y 6pI/ITaH-
CBKOMY BapiaHTi CydJacHoi aHIIIcbKOi MOBH Ha Marepiaui Tprorii Toma
Crommapya «beper yTormii.

Buxsan ocHoBHOro MartepiaJy mociigxenns. Koxuuii eTHoc pos-
IJIs1a€ CBIT Kpi3hb NPU3MY CBOTO MEHTANITETy. Y JEKCHYHIH cucTemi
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BiJJOOpa)kaeThCsl Cy0’eKTUBHUI 00pa3 00’ €KTUBHOI AIMCHOCTI, OCMMHC-
JICHUW €THIYHOIO CBIJIOMICTIO KOXKHOI €THIYHOI criibHOTH [1, c. 64—65;
2, c. 46-48].

Cy0’exTHBHA TIpHUpOIa MDKETHIYHOTO CIIUIKYBAaHHS BHSBILIETHCS B
ICHYBaHHI €THIYHHUX YIEPEKEHb Ta CTEPCOTUITHHX YCTAHOBOK CTOCOBHO
MPEJICTABHUKIB «UyKUX» €THIYHUX CHUTBHOT [5, p. 72—74]. CtepeoTunu
BHCTYTAIOTh Y POJIi y3araJbHEHOTO YSBICHHS TIPO SBUILE, SIKE € TpeN-
METOM OOTOBOPEHHS, CIPHUSIOTH BCTAHOBJICHHIO B3a€EMOPO3YMIHHS MiX
CIiBPO3MOBHUKaMH. BilNoOBiIHO, PEKOHCTPYKIisI CTEPEOTUIIIB CBiTOMO-
CTi KOMYHIKaHTIB € HEOOXiJHOIO JJAHKOIO B aHAMIi31 IMPOLECIB PO3yMiHHS
Ta MOPOKEHHS MOBJICHHS.

Cepen HalBa)IMBIIIMX MMapaMETpPiB CTEPEOTUIIB BUIUISEThCS Mipa 1X
HEOOX1THOCTI B IOBCSIKACHHOMY KHTTI; Mipa X He0OXiHOCTi B OyZIleHHOMY
JKHUTTI; Mipa HEyCTaJIEHOCT] Ta HE3MIHHOCTI THYYKOCTI B 3MiHi IEPCIIEKTUB;
3MICT CTEpPEOTHITy: 3alepedylounii (a TOMy arpecHBHHI), MPOTHCTaBIe-
HUI CTBEpIUKyroUoMy (HeoOpasimBomy) [2, ¢. 47-49]. Tomy, crepeotunu
SIK €IEMEHTH KapTUHH CBITY B CBIIOMOCTI 1HJIMBI/Ia IPOXOIATH BCI CTaIil,
BITACTHBI JMHAMIYHUM YTBOPEHHSM: BOHH 3apOKYIOTHCS, TIEPEKUBAIOTH
TIepiozl CBOTO CTAHOBJICHHS, ICHYIOTh Y TIEBHOMY JIOCTaTHBHO CTAOLTEHOMY
CTaHi, MiTAI0THCS PO3MaLy Ta 3HUIICHHIO. CTepEOTHIIN HECYTh KYJIBTYPHO
3yMOBJIEHI BipyBaHHS, SIKi MICTSTB Y c001 «spO MPaBAN» 1 MOMINPIOIOTHCS
Ha IIMPOKI CYCIIUIbHI BEPCTBH, Ta HAJUICHI CTIHKICTIO 0 3MiH Yy CyCIilb-
cTBl # y momsx [4, p. 17-19; 7, p. 472-474].

ETHiuHI cTepeoTUNH HE € HEUTPaJbHUMHU, OCKUIBKH B HUX OOOB’s3-
KOBO IMPHUCYTHI €MOLIMHHUN Ta OUIHHHN KOMITOHCHTU. [CHYBaHHS MEH-
TANBHOI OIHAPHOI OMO3HUIIT «CBOE — WYKE», MOPSII 3 OMO3HUIIISIMU «BHY-
TpILTHE Ta 30BHIITHEY, «OJM3BKE Ta JaJeKe», BXOIITh Y CHCTEMY CBOTO
POy OIOPHUX MYHKTIB cBigoMocTi. [1ogi0HI MEHTaIbHI ONO3HIIIT MAOTh
OHTOJIOT14HI KOpiHHS [ 14, p. 244]. B pocii € Takox 1 BHYTpIllIHIA BOPOT:
russian phenomenon — intellectual opposition [13, p. 141]; BBeneHHA
1HO3EMHOTO TEKCTY, Hanpuknaja Yes — one! The intelligentsia! — russian
debut in lexicon [13, p. 141], Kukolnik is synonymous with the russian
theatre [13, p. 74], pociiicbki clI0Ba, 0 O3HAYAIOTH peaii, sKi BIICYTHI B
KyJIBTypaxX aHIJIOMOBHHX KpaiH.

CrepeoTuItHi ySBICHHS MPO pocito pealizyloTbes y TUCKYPCl, Ipe-
crapiaeHoMy Tomacom Cronmapaom. Tak, Habip CTEPEOTHINIB PO pociio
HACTYIHUIA: pocis — JWKa 1 9yxa KpaiHa, wild and alien russia, 0araro
HETaTUBY 1 OpeXHi B KpaiHi negative experience and lies; pocis — BelvKa
KOpyTIiiHa Kpaina: large russia, corruption and inflation predominate ...
[13, p. 139], pocilickkuii XxapakTep — HeniepeadadyBaHuii: . .. revolutionary
instinct of the people [13, p. 268]. PocisiHu — HanioHanicta. We russians,
belonging neither to the East nor West [13, p. 80].
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OIUHMIIME KOHIIETITYAILHOTO PiBHS € (peiiMu — CTPYKTYpH Mpe-
CTaBIIeHHsS 3HaHb, cxemaruzauii goceiny [10, p. 131]. Cepen Benukoi
KUTBKOCTI CIIIB, IO BIXHOCATBHCS IO OAHOTO (hpeiimMy, MOKHA BUILITHTH
KJIacH, SIKI YTBOPIOIOTH MApaJuTMHU Ta 1HON THOH cTPYyKTyp. OmHak, ix
CEeMaHTHYHUHN ONMC MOKIIMBUH 332 YMOBH IIOTIEPEIHBOI AeTalizarii KoH-
LENTYyaJIbHOT CXeMH, ITOKJIaJICHOT B OCHOBY (DpeiiMy, BHACITIZIOK YOTO came
(peiiM cTae OCHOBHHM ITOHSTTSM ITiJ] 9ac OIHUCY CIOCOOIB CTPYKTypallii
JIFOJICHKOTO JIOCBIJTY B JICKCHYHIHM CUCTEMI MOBH. Y KOTHITUBHOMY aCTICKTI
BiH € 0cOONMBOIO YHI(PIKOBAaHOK KOHCTPYKIIIEIO 3HAHHS, IO 3a0e3medye
KOHIENTYabHY 0a3y Ui TOCHUTh 3HAYHOTO KOPITYCY JIEKCHYHOTO MaTe-
p1any [10, p. 117-119]. Teopis ¢peiimiB Oyna mormmbiaeHa i po3BUHEHA
BITYM3HSHUMU Ta 3apyOiKHUME BueHHMHU. DpeiiM — 11e ocobnuBa opra-
Hi3aIlis 3HAHHS, [II0 CTAHOBUTH, HA TyMKy Y. DinMopa, «HeoOXiHi more-
penHi yMOBM Hamoi 3AaTHOCTI 10 PO3YMIHHS TICHO TOB’S3aHUX MIX
coboro ciiy [10, p. 123-124].

OpeiiM Mae OiHApHY TPUPOIY, TaK SIK, 3 OJHOTO OOKY, ppeiimu — 11e
JIesIK1 TICBHUM YMHOM CTPYKTYPOBAaHI JICKCHYHI ITIJICHCTEMH, 3 1HIIIOTO — T1e
3aci0 opraHizalii Ta iIHCTPYMEHT Mi3HAaHHS, IIEBHA BHYTPIIIHS KOTHITHBHA
iH(opMarlis, 0 BUHUKAE PI3HUMHU IUITXaMU — SIK BPOJPKEHA CTPYKTYypa,
abo >x nwrIxoM ii 3aCBOEHHS 3 JOCBiAy ¥ HaBUaHHS. Y HamIOMy HOCIi-
JDKeHHI (peiiM SK KOTHITHBHA CTPYKTypa, IO iCHYe y (DeHOMEHOJIOrid-
HOMY TIOJI JIFOMUHU Ta IPYHTY€ThCS HA BIPOTiAHOMY 3HAHHI IIPO THUIIOBI
CHTYallii, OYiKyBaHHs 3 TPHBOIY BIACTHBOCTEU Ta BIIHOCHH PEAbHUX
a0 rinoTeTHYHUX 00’ €KTIB, 3aCTOCOBYETHCS sl MOAETIOBAHHS CUTYyallii
STHIYHOI HOMiHAIIii Ta 00’ €KTUBAIIi{ 3ac00aMU CyJacHOi aHITIHCHKOi MOBH.

KoHnenTyanbHUH aHalli3 mependadae MOMKIHMBICTH BHYTPIIIHBOTO
MOALTY OCTIKYBAaHOTO KOHIICTITY pocis 33Ul BCTAHOBICHHS OpTaHi-
3aIlii, BUSBJICHHS €JIEMEHTIB 1 MOJICIIOBAHHS ICHYIOUMX MK HHUMH B3a-
€MO3B’s3KiB. BupaskeHi cJI0OBOM Pi3HOMaHITHI 3HaHHS TPO CBIT CTPYK-
TYPYIOTBCSL 3a JOTOMOTOI0 TIEBHUX CTPYKTYp NPEICTABICHHS 3HAHb
(mpono3utiif, ¢peiimiB, crieHapiiB, CKPHUITIB), CEpea SKUX MepIIodep-
TOBUM BBaxaeThcs (peiim. KoxkHe ciI0BO, IO CTae eIeMEHTOM JIiHTBi-
CTHYHOI CTPYKTYpPH, BUCTYIAE TAKOXK 1 peiiMOM, OCKIIbKU 32 HUM 3Ha-
XOJUTHCS TIeBHA cyMma 3HaHb. DopManbHO (peiiM MOXKHA TPEICTABUTH
y BUIIAJ1 ABOPIBHEBOI CITKM BY3JIiB UM TE€PMiHAIIB Ta BiJAHOILIEHb MiX
HUMH: BEPXHI BY3JIH MICTATH JJaHi, 32BN CIIPABEIJIHNBI ISl TaHOI CUTY-
arii, TepMiHaTBHI BY3JIH UM CJIOTH 3aIIOBHIOIOTHCS JAHUMH 13 KOHKPETHOL
MPaKTHYHOI CHTYallii, 00pa3HOro ysBJICHHs Mpo Hel. L{eHTpanbHi cioTh
(dpeiiMy o€ THAHI TIPOTIO3UTUBHO. [IpOormo3uIlisi BBAXKAETHCS KOHCTUTY-
TUBHUM €JIEMEHTOM (peliMy Ta sBIIsI€ COOO0K MOJENh MEeBHOI 00acTi
HAIIIOTO JIOCBiTy, CBOTO POAY AYMKY Tpo cBiT. [Ipomo3uriist € YTBOPCH-
HSIM JIBOCJICMEHTHHUM 1 BKJIIOYAE JIOTIYHUI Cy0’€KT (MpeaMeT TyMKH) i
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JIOTIUHUN TpeauKaT (03HaKa, M0 MPUIHCYeThes cy0’ekToBi). [lekinbka
MIPOMO3HLI MOXYTh YTBOPIOBAaTH (hpeiim, 110 €, Ha BiAMIHY BiJl MPOIIO-
3HIIIT, CTPYKTYpOIo OararoereMeHTHO0. DpeiiM, y sIKOMY HaIiIeHi 3Ha-
YYIIICTIO HE TUTBKH CIIOTH, ajie i BiTHOIICHHS MK HUMH, SIBJISIE COOOI0
KOHIIENTyaIbHY ciTky [10, p. 132].

Tun ¢GperiMOBOi CTPYKTYpH 3aJIKHUTh BiJl TOTO, SIKI CIIOTH B HiH
MIPHUCYTHI Ta SIK caMe BOHH TIOB’si3aHi Mixk coboto [3, ¢. 15]. Criimom 3a
C.A. Kaborunrcbkoro [3, ¢. 16], MU TOTpUMYEMOCS JTyMKH, IO CKIIaJI-
HUKaMH{ THIOBHX (peiiMiB € MEBHI MOHATIHHI CyTHOCTI, TaKi sSIK: 0exmo:
NPEAMET, maxuti: AKiCTb, CMIiIbKU: KIJIBKICTh, €: OyTTsA, max: crocio,
max: OliHKa, mym—3apa3: micue/dac 3, c¢. 15-17].

Bapro 3a3HaunTH, 1110 TPEIMETHO-LIEHTPHYHUNA (DpeliM pocis 3 pI3HUM CTy-
TIEHEM TTOBHOTH PENPE3eHTYETHCS MOBHUMH TA MOBIICHHEBUMH OJJMHHIISIMH.
VY ckmani dpeiMy «pocis-Oeporcasay TaKoX IMHPOKO TPEICTaBlieHi cyodpe-
MU «BITHOCUHHY pocii 3 inuwmmu Kpainamuy. 1le MOKeMO TIOSICHUTH TISpII 32
BCE 00 €KTHBHUMH COIIATLHO-TIOMITHYHNMH TIpOIiecaMH B KpaiHi 1 CBITi, Ta
AKTYaJIBHICTIO BJIACHE IUX MO JUTS IUCKYPCY, SIKHH JOCITIKY€ETHCS.

CyOdpeiiMm «000poHa» HAAUICHHHA CKJIATHOI CTPYKTYpOKO; CKJia-
JAETHCSL € CUCTEMH CJIOTIB, B KOXKHHIA 3 SIKMX BKIIOUEHI TpyNy Halime-
HyBaHHS peaniii meBHOI cepu xutTa Kpainu. Lleit cyOdpeiim peari-
3ye MeTaQOpHUHY MOJCID «pociticbka JilicHicmb — ye GiliHa, 8iliHa, Wo
HIKONU He 3yNUHAEMbCA, abo de no iHuomy — cydacHa Pocist — e misita-
pHU30BaHe CYCHUIBCTBO, A€ MOCTIHHO We BiiiHa.

Hactynaum 3a piBHEM MpeAcTaBICHOCTI PpelM «pocis — Kpaina/
mepumopisny Ta cyodpeiM «eeoepaghiuni 06 ’exmuy. Beepenuni metado-
pUYHOT Mozieni «pocis-toouna» It’s about time to acquaint russia with
Europe... [13, p. 206], pocis sax «gitlicbkogutly, wo empayae no3uyii u
MOMUBAYIIO.

AHai3 KUTbKICHOTO CITIBBIIHOIIEHHS O3HAK KOHIICNITY 1 MOBJICHHE-
BUX 3ac00iB iXHBOI akTyami3amii (OLiHIOBAIFHHUX, CMOIIHHO-CKCIIPECHB-
HUX MOBHHUX OJHMHHIIb, METaop Ta METOHIMIiH) HO3BOJSIOTH CTBOPUTH
00’eMHUIt IOPTPET pocii, IKAM BOHA MPEACTABICHA B IUCKYPCl TPHIIOT{
Tomaca Cromapna «beper yrtomii». [Ipu MoaenoBaHHI KOHLENTY 7ussia
BUSIBUWIOCH, 110 3 OIJBIIO YaCTOTOK MPEICTABISIOTHCS «IIPSIMi»
O3HAKH KOHIICTITY, TOOTO Ti O3HAKH, SIKI (POPMYIOTH (PpEHMH Ta CIOTH
SIK CTPYKTYPH 3HaHB PO 00’ €KTUBHI CTOPOHU POCIHCHKOI PeambHOCTI.
OCHOBHI ySBICHHS TIPO pocito GOPMYITIOIOTECS B TEpPMiHAX CTEPEOTHUII-
HUX 3HaHb. B AMCKypCi, O TOCITIIKY€EThCS, peai3yroThCsi 00’ €KTHBHI
VSIBJICHHS, 1[0 TPYHTYETHCS Ha 3HAHHSIX NPO 00 €KTHBHI, aKTyallbHI
Ta Cy4acHi CyCHUIbHO-TIONIITHYHI MPOIECH B KpaiHi: pocis nepedyBae
y CTaHi Xaocy, po3pyxu: It’s no good to be talking russian together!
[13, p. 206]. OcHOBHI CyCHiIBHO-TIONITUYHI TEHJCHINI — CJIa0KiCTh
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JIepKaBH, AepKaBHOI BIAM, IE31HTErpallis, AeueHTpanizaiis: Socialism
in russia is utopian! [13, p. 281], russia is irrelevant! [13, p. 241].

VY cydacHiil aHDTiChKii MOB1 €THOHIMH, BKJIFOYAIOYH €THOHIMH-IIPi3-
BHCBKA i eTHO(OOI3MH, BUCTYAIOTh SAPOM KOHILCNTY iHO3emeyb (poci-
sHU B MEeXax KoHuenty pocis) [15, p. 102]. ETHiUHICTh y paMKaX KOH-
LENTY iHo3eMelb BU3HAYAETHCS SIK YSABICHHS «CBOIX IIPO CBOTX» Ta «CBOIX
po aykux» [9, p. 105]. 3 omHOTO GOKY, JJaHWI KOHIIENIT € YACTHHOO YHi-
BEPCAIILHOTO KOHIIETITY «CBOT — qy)Ki» Tak, B IKOCTI ijeary MmoCTyIIrO-
€ThCs1 cBOOO1a BHOODY, JICMOKpaTIH (ulm, mporpecy), aHyBaHHS 3aKOH-
HOCTI Ta cTaliapHOCTI. Bei coltianbHi SBUINa Ta MPOIECH, IO CIIPUSIOThH
CHEJIOCSATHEHHIO» iJieany (aBTopuTapHuil (PpeoganbHUil) CTHIIb yIpaB-
JiHHS IeP’KaBOI0, BIHCHKOBI /i1 Ta 1H.) OLIHIOIOTHCS 3a JOMTOMOTOI0 HOP-
MaTHUBHUX Ta €TUYHHX OILIIHOK SIK HOpMAaTHBHI Ta MopaibHi [4, p. 12].
Tak, o0pa3 3arapOHHULBKOI JepXaBU B LOMY BHIIAQAKY CTBOPIOETHCS
napOCHIM TOAHHSM pocii SIK TaKoi, IO MParHe IOHEBOJIUTH YBECH CBIT.
3acobu Metadopuzanii npu 1bOMY CITy)KaTh IHTCHCH(IKAIT 3MICTY, 110
BHPaXA€ETHCS, CIPUSIIOTH CIPOIIECHOMY BHCBITICHHIO CKJIATHHX EKOHO-
MIYHHMX TPOOJEM IIIISIXOM HaKJIaJIeHHS Pi3HUX peepeHTHHX o0yiacTei
1 BBEICHHSI aHTPOIIOMETPUYHOTO KOMIIOHEHTa. Tak, po3ropHyTa «KyJIi-
HapHay» MeTtadopa, MO CYyNPOBOKYETHCS SKCILTIIMTHUM TIepepaxyBaH-
HSIM, 3aCHOBAHOTO Ha aHaOpuYHHUX MOBTOpax (“‘one part”), miaKpecitoe
naryOHiCTh MOJITUKU pocii, 1Ka TPU3BOAUTH 10 TIOBHOTO 3aHENaay yciel
CUCTEMHU €KOHOMIiKHU aepxkaBu [7, p. 471-472; 12, p. 28; 14, p. 61-63].
TakuM 4UHOM, OCOOIMBOCTI KOHCTPYIOBAHHS 3MICTY — OIMO3MIIIT «CBii —
YyXKHiD» 3aKITI0YaI0ThCA B TOOY0B1 if OKpeMHUX 3MICTOBUX BapiaHTiB, CIiB-
BiJHECEHUX 3 TUCKYPCUBHOIO Ae(OpMaIlicl0 KOHKPETHOTO OIOHEHTa, a
TaKOXX B IPOKIIAMAIIil 0COOMCTOI TONITHKH NIISIXOM IIEPEBaYKHOTO CTBO-
peHHsI 00pa3y 3arapOHHIIBKOT «MiCIOHEPChKOI» JICpIKaBH.

BucnoBku 3 gociimkenns. OTke, 3 BUKIAACHUX B JaHIM CTarTi
MIOHATH Ta XapaKTEPUCTHUK, a TAKOXK 13 IMPOBEICHOTO aHAIII3y MU MOXKEMO
MOOAYUTH BAXKIUBICTh KOXKHOI 13 KaTeropil MOJMITHYHOIO JUCKYPCY.
Tako)k MH MOXXEMO KOHCTATyBaTH iX HEPO3PHBHICTH OJHA BiJl OIHOI Ta
3arajJbHUN BIUIUB, SIKUH BIAMOBIHI KaTeropii 3A1HCHIOIOTh HA PO3YMiHHS
Ta CrpuiiMaHHs MOJITUYHOTO JUCKYPCY 3arajioM Ta IIEBHUX HOTO MPOSIBiB
B iHIIMX chepax KoMyHiKalii 30kpeMa. YucenbHi €THIYHI CyTHYKH, TIPO-
TUCTOSIHHSI, HSTIOPO3YMIHHS, @ TAKOXK BIHICHKOBa arpecisi € BUSBOM KCEHO-
(ho0ii 10 BITHOIIEHHIO JIO «HE CBOIX» €THOCIB. BU3HAHHS BHUKITIOYHOTO,
BHIIOTO CTATyCy CBOTO Hapony, BUPIIIEHHS MPoOJIeM OIHOTO Hapozy 3a
PaxyHOK IHITNX STHIYHUX TPyII IPHBOAHTE 110 KC€H0¢)0611 Ta 13011410~
Hi3MY SIK OTHOTO 3 BHJIB €THIYHOI iIEHTUIHOCTI.

CoriaibHa HEPIBHICTh, ICTOPUYHO 3aJICKHE TOJOKEHHS, EKOHO-
MIYHO HecTaOllbHE CTAHOBHWIIE, BIAMIHHICTH (2 1HONI M HENPUHHATTA,
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HEpPO3yMIHHS) KyIbTypy Ta TPaJUIiil €THIYHUX MEHIIUH NPUBOIUTH /10
eTHIYHOI AucKpuMiHalii ogHUX 3 OOKy iHIIMX. MoBa sSK MEBHUH CIO-
ci0 crpuiiMaHHs i opraHizauii, KOHIeNTyasi3auii cBiTy BigoOpaxae Ta
(bikcye 3a3HayYCHI SBHUINA CYCIUILHOTO XUTTA. Kepyrounch MpHHIKIIOM
«TOMITHYHOT KOPEKTHOCTI» Ta TOICPAHTHOCTI IT0 BiTHOIIECHHIO J0 iHIINX
HapOJIiB, CYCIIIBCTBO BIJIMOBIISIETHCS BiJI BYXUBAHHS 00pa3JIMBHX, 1HBEK-
TUBHUX MMO3HAYEHb 1HIIAX €THOCIB, IO TAKOXK (DIKCYETHCS MOBHOIO Tpa-
JIITIER0 Ta CIIOBHUKAMHM IIJISIXOM BiJIMEKYBaHHS MOJIOHUX OJMHHIG BijI
3arajJbHOBKUBAHOI, PO3MOBHOI JICKCUKH.

JUiss BHUCIOBJICHHSI ipOHIYHOTO, 3HEBAXKJIUBOTO CTaBJICHHS /IO 1HO-
3eMI[iB aHITIMIIMH BUKOPHCTOBYETHCS CTpAaTeris BUCMIIOBAHHS TpeEs-
CTABHUKIB Uy>KHX ETHIYHUX TPyIH, JJIS YOTO 3alydyaroThCsl Heodimiitni
MO3Ha4YeHHA 1HO3eMIIiB eTHO()OOI3MU Ta €THOHIMHU-TIPI3BUCHKA, a TAKOXK
o(diriifHi eTHOHIMH, 1O HAOyBalOTh HETaTHBHHUX OI[IHHUX KOHOTAIIiM.
Crpareris BUCMIiIOBaHHS PeaTi3yeThCs 32 TOIMTOMOTOI0 TaKUX Crierudid-
HUX TaKTUK: TAKTHKH OITUCY MapagoKCalIbHOT / HETPUHHITHOT TOBEIIHKH
MPEJICTABHHUKIB YY)KOT €THIYHOI CIIJIPHOTH, TAKTHKH OIHCY CIIOCO0Y
JKUTTS, TAKTUKH 3MIHM POJICH, TAKTUKHA O0AWIMBOCTI Ta TAKTHKH TIepe-
OUThIICHHS. Y CHTYyaIlisIX MIKETHIYHOTO CHUIKYBaHHS Ma€ MICIe TO€I-
HaHHS Ta 3MiHA CTpATEeriil 3aJIe)KHO BiJl ETHOKYJIBTYPHHUX OCOOIMBOCTEH
MOBIIIB, COLIIAJILHOTO CTAaTyCy KOMYHIKaHTiB Ta CaMOl CHTYyaIlil B3aeMOIii.

Po3misiHyTI BHIle BUNAAKM KOHCTPYFOBAHHS 3MICTY — OMO3MILI «CBiif —
YyXH1iD» B AHITIOMOBHOMY HOTITUYHOMY JJUCKYPC1 OLIBIION0 MIpOIO CITiBBITHO-
CSTBCS 3 TUCKYPCUBHUM BiZIOOpayKEHHAM CHel(iKK MXHAPOTHUX BiTHOCHH.
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